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While many circumstances in life may be beyond 
our control, none of us is beyond the reach of the 
Lord’s infinite blessings.

Serving in the Presiding Bishopric, I have 
had the privilege of meeting Latter-day Saints 
around the world in a variety of places and 
cultures. I have been continually inspired by 
your abiding faith and devotion to the Lord Jesus 
Christ. Yet I have also been moved by the diverse 
and often difficult circumstances many of you 
face—challenges such as illness, disability, limit-
ed resources, fewer opportunities for marriage or 
education, abuse by others, and other limitations 
or constraints. At times, these trials may seem to 
hinder your progress and challenge your genuine 
efforts to live the gospel fully, making it more dif-
ficult to serve, worship, and fulfill sacred duties.

My dear friends, if you ever feel limited or 
disadvantaged by the circumstances of your life, 
I want you to know this: The Lord loves you per-
sonally. He knows your circumstances, and the 
door to His blessings remains wide open to you 
no matter the challenges you face.

I have learned this truth through a personal 
experience that, though seemingly insignificant, 
left a lasting impression on me. At the age of 22, 
while serving in the French Air Force in Paris, I 
was thrilled to learn that Elder Neal A. Maxwell, 
an Apostle of the Lord, would be speaking at a 

Auch wenn wir auf viele Umstände im Leben 
keinen Einfluss haben, befindet sich niemand von 
uns außerhalb der Reichweite der unendlichen 
Segnungen des Herrn

Durch meinen Dienst in der Präsidierenden 
Bischofschaft konnte ich überall auf der Welt mit 
Mitgliedern der Kirche an vielen Orten und aus 
etlichen Kulturen zusammenkommen. Ihr be-
ständiger Glaube und Ihre Hingabe an den Herrn 
Jesus Christus inspirieren mich immer wieder. 
Gleichzeitig haben mich die unterschiedlichen 
und oft schwierigen Umstände bewegt, denen 
viele von Ihnen sich gegenübersehen – Heraus-
forderungen wie etwa Krankheit, Behinderung, 
begrenzte Mittel, geringere Aussichten auf eine 
Ehe oder eine Ausbildung, Missbrauch oder 
Misshandlung durch andere und dergleichen 
Einschränkungen mehr. Manchmal scheinen 
diese Prüfungen Ihren Fortschritt zu behindern 
und es Ihnen trotz aufrichtiger Anstrengung zu 
erschweren, das Evangelium voll und ganz zu le-
ben, wodurch es schwieriger ist, zu dienen, Gott 
zu verehren und heilige Pflichten zu erfüllen.

Meine lieben Freunde, wenn Sie sich durch 
Ihre Lebensumstände jemals eingeschränkt oder 
benachteiligt fühlen, möchte ich, dass Sie Folgen-
des wissen: Der Herr liebt Sie ganz persönlich! Er 
kennt Ihre Umstände, und die Tür zu seinen Seg-
nungen steht Ihnen stets weit offen, ganz gleich, 
vor welchen Schwierigkeiten Sie stehen.

Diese Wahrheit habe ich aus einer persönli-
chen Erfahrung gelernt, die, scheinbar unbedeu-
tend, mich doch nachhaltig beeindruckt hat. Als 
ich 22 Jahre alt war und in Paris in der französi-
schen Luftwaffe diente, erfuhr ich hocherfreut, 
dass Elder Neal A. Maxwell, ein Apostel des 
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conference on the Champs-Élysées. However, 
just before the event, I received orders to drive a 
senior officer to the airport at the exact time the 
conference was set to take place.

I was disappointed. But determined to 
attend, I dropped the officer off and rushed to 
the conference. After finding a parking spot, I 
sprinted down the Champs-Élysées to the meet-
ing place and arrived breathless with only five 
minutes left before the meeting ended. Just as I 
entered, I heard Elder Maxwell say, “I will now 
give you an apostolic blessing.” In that instant, I 
had a beautiful, unforgettable spiritual experi-
ence. I was overcome by the Spirit, and the words 
of the blessing seemed to penetrate every fiber of 
my soul as though they were meant just for me.

What I experienced that day was a small yet 
powerful manifestation of a comforting aspect of 
God’s plan for His children: When circumstances 
beyond our control prevent us from fulfilling 
the righteous desires of our hearts, the Lord will 
compensate in ways that allow us to receive His 
promised blessings.

This reassuring truth is grounded in three 
key principles found in the restored gospel of 
Jesus Christ:

God loves each of us perfectly.“He inviteth 
[us] all to come unto him and partake of his 
goodness.”His plan of redemption ensures that 
everyone, without exception, will be granted a 
just opportunity to one day receive the blessings 
of salvation and exaltation.

Because God is both just and merciful and 
His plan is perfect,He will not hold us account-
able for things beyond our control. Elder Neal A. 
Maxwell explained that “God … takes into mer-
ciful account not only our desires and our perfor-
mance, but also the degrees of difficulty which 
our varied circumstances impose upon us.”

Through Jesus Christ and His Atonement, 
we can find the strength to endure and ultimately 
overcome all of life’s challenges.As Alma taught, 
the Savior took upon Himself not only the sins of 
the repentant but also “the pains and the sick-
nesses of his people” and “their infirmities.”Thus, 
beyond redeeming us from our mistakes, the 

Herrn, bei einer Konferenz an den Champs-Ély-
sées sprechen sollte. Kurz vor der Veranstaltung 
erhielt ich jedoch den Befehl, einen ranghohen 
Offizier genau zu der Zeit zum Flughafen zu 
fahren, zu der die Konferenz stattfand.

Ich war enttäuscht. Doch fest entschlossen, 
daran teilzunehmen, setzte ich den Offizier ab 
und eilte dann zur Konferenz. Nachdem ich 
einen Parkplatz gefunden hatte, rannte ich die 
Champs-Élysées hinunter zum Versammlungsort 
und kam außer Atem fünf Minuten vor Schluss 
der Versammlung an. Als ich eintrat, hörte 
ich Elder Maxwell sagen: „Ich gebe Ihnen nun 
einen apostolischen Segen.“ In diesem Augen-
blick hatte ich ein wunderbares, unvergessliches 
geistiges Erlebnis. Ich war vom Geist erfüllt, und 
die Worte des Segens schienen jede Faser meiner 
Seele zu durchdringen, als ob sie genau für mich 
bestimmt gewesen seien.

Was ich an diesem Tag erlebte, war ein klei-
ner, doch machtvoller Ausdruck eines tröstlichen 
Aspekts des Planes Gottes für seine Kinder: 
Wenn Umstände, auf die wir keinen Einfluss ha-
ben, die Erfüllung der rechtschaffenen Wünsche 
unseres Herzens verhindern, gleicht der Herr 
dies auf eine Weise aus, die es uns ermöglicht, 
seine verheißenen Segnungen zu erlangen.

Diese beruhigende Wahrheit gründet sich 
auf drei elementare Grundsätze des wiederher-
gestellten Evangeliums Jesu Christi:

Gott liebt jeden von uns auf vollkommene 
Weise.„Er lädt [uns] alle ein, zu ihm zu kommen 
und an seiner Güte teilzuhaben.“In seinem Er-
lösungsplan ist sichergestellt, dass ausnahmslos 
jedem eine faire Aussicht gewährt wird, eines 
Tages die Segnungen der Errettung und der Er-
höhung zu erlangen.

Da Gott sowohl gerecht als auch barmherzig 
und sein Plan vollkommen ist, wird er uns nicht 
für etwas zur Rechenschaft ziehen, worauf wir 
keinen Einfluss hatten. Elder Neal A. Maxwell hat 
erklärt: „Gott … berücksichtigt in seiner Barm-
herzigkeit nicht nur unsere Wünsche und unsere 
Leistung, sondern auch die Schwierigkeiten, die 
unsere Lebensumstände mit sich bringen.“

Durch Jesus Christus und sein Sühnopfer 
können wir die Kraft finden, alle Herausforde-
rungen des Lebens zu ertragen und schließlich 
zu überwinden.Alma hat verkündet, dass der 
Erretter nicht nur die Sünden der Reumütigen 
auf sich genommen hat, sondern auch „die 
Schmerzen und die Krankheiten seines Volkes“ 
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Lord’s mercy and grace sustain us through injus-
tices, deficiencies, and limitations imposed by 
our mortal experience.

Receiving these compensating blessings 
comes with certain conditions. The Lord asks us 
to do “all we can”and to “offer [our] whole souls 
as an offering unto him.”This requires a deep de-
sire, a sincere and faithful heart, and our utmost 
diligence in keeping His commandments and 
aligning our will with His.

When our earnest efforts fall short of our 
aspirations due to circumstances beyond our 
control, the Lord still accepts the desires of our 
hearts as a worthy offering. President Dallin H. 
Oaks taught, “We will be blessed for the righ-
teous desires of our hearts even though some 
outside circumstance has made it impossible for 
us to carry those desires into action.”

As the Prophet Joseph Smith worried about 
his brother Alvin, who had died without receiv-
ing essential gospel ordinances, he received this 
comforting revelation: “All that shall die hence-
forth without a knowledge of [the gospel], who 
would have received it with all their hearts, shall 
be heirs of [the celestial kingdom of God].”The 
Lord then added, “For I, the Lord, will judge all 
men according to their works, according to the 
desire of their hearts.”

What matters to the Lord is not merely 
whether we areablebut whether we arewillingto 
do all we can to follow Him as our Savior.

A friend once comforted a young mission-
ary grieving over his early release due to health 
reasons, despite his sincere prayers and earnest 
desire to serve. This friend shared a scripture in 
which the Lord declared that when His children 
“go with all their might” and “cease not their dil-
igence” to fulfill His commandments, “and their 
enemies [which may include adverse circum-
stances in our lives] hinder them from perform-
ing that work, behold, it behooveth me to require 
that work no more at the hands of those [people], 
but toaccept of their offerings.”

und „dessen Schwächen“. Daher erlöst uns die 
Gnade und Barmherzigkeit des Herrn nicht nur 
von unseren Fehlern, sondern hilft uns auch 
dabei, Ungerechtigkeiten, Beeinträchtigungen 
und Einschränkungen standzuhalten, die uns das 
Erdenleben auferlegt.

Diese ausgleichenden Segnungen erhalten 
wir nur unter bestimmten Bedingungen. Der 
Herr fordert uns auf, alles zu tun, „was wir tun 
können“, und „ihm [unsere] ganze Seele als 
Opfer“darzubringen. Das erfordert ein tiefes Ver-
langen, ein aufrichtiges und gläubiges Herz und 
unseren allergrößten Eifer beim Halten der Ge-
bote des Herrn und bei der Angleichung unseres 
Willens an den seinen.

Wenn sich trotz aufrichtiger Anstrengung 
unsere Erwartungen aufgrund von Umständen, 
auf die wir keinen Einfluss haben, nicht ganz 
erfüllen lassen, nimmt der Herr die Wünsche 
unseres Herzens dennoch als angemessenes 
Opfer an. Präsident Dallin H. Oaks hat erklärt: 
„Wir werden für die rechtschaffenen Wünsche 
unseres Herzen gesegnet werden, selbst wenn äu-
ßere Umstände es uns unmöglich machen, diese 
Wünsche in die Tat umzusetzen.“

Als sich der Prophet Joseph Smith um seinen 
Bruder Alvin sorgte, der gestorben war, ohne die 
notwendigen heiligen Handlungen des Evan-
geliums empfangen zu haben, erhielt er diese 
tröstende Offenbarung: „Alle, die von nun an 
sterben, ohne [vom Evangelium] zu wissen, die 
es aber von ganzem Herzen angenommen hätten, 
werden Erben [des celestialen Reiches Gottes] 
sein.“Dem fügte der Herr hinzu: „Denn ich, der 
Herr, werde alle Menschen gemäß ihren Werken 
richten, gemäß den Wünschen ihres Herzens.“

Es kommt dem Herrn nicht nur darauf an, 
ob wir dazuimstandesind, alles zu tun, was wir 
tun können, um unserem Erretter nachzufolgen, 
sondern auch, ob wirbereitdazu sind.

Ein Freund tröstete einmal einen jungen 
Missionar, der traurig darüber war, dass er aus 
gesundheitlichen Gründen vorzeitig entlassen 
werden musste – und das trotz seiner aufrichti-
gen Gebete und seines ernsthaften Wunsches, zu 
dienen. Dieser Freund verwies auf eine Schrift-
stelle, in der der Herr verkündet hat: Wenn seine 
Kinder „mit all ihrer Macht“ darangehen und 
„in ihrem Eifer“ nicht nachlassen, seine Gebote 
zu befolgen, „und ihre Feinde [was auch widrige 
Umstände in unserem Leben sein können] sie 
daran [hindern], jenes Werk auszuführen, siehe, 
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My friend testified to this young man that 
God knew he had given his very best in answer-
ing the call to serve. He assured him that the 
Lord had accepted his offering and that the bless-
ings promised to all faithful missionaries would 
not be withheld.

The Lord’s compensating blessings often 
come through the kindness and service of others 
who help us accomplish what we cannot do on 
our own. I remember a time when, living far 
from one of our daughters in France, we felt 
helpless to assist her after a difficult delivery. 
That same week our ward in Utah sought help 
for a mother who had just given birth to twins. 
My wife, Valérie, volunteered to bring a meal for 
her, with a prayer in her heart for both this new 
mother and our daughter in need. Soon after, we 
learned that the sisters in our daughter’s ward in 
France had organized to provide meals for her 
family. To us, God had answered our prayers, 
sending His angels to bring comfort when we 
couldn’t.

When facing limitations and challenges, 
may we recognize ourownblessings—our gifts, 
resources, and time—and use them to serve 
those in need. In doing so, we will not only bless 
others but invite healing and compensation into 
our own lives.

One of the most powerful ways we may 
contribute to God’s compensating blessings is 
through the vicarious work we do for our ances-
tors in the house of the Lord. As we perform or-
dinances on their behalf, we actively participate 
in the Lord’s great work of salvation, using our 
gifts and abilities to provide blessings to those 
who did not have the opportunity to receive 
them during their mortal lives.

The loving service we offer in holy temples 
reminds us that the Savior’s grace extends beyond 
this life. In the life to come, we may be given 

dann erscheint es mir angebracht, jenes Werk 
nicht mehr von den Händen jener [Menschen] 
zu fordern, sondernihre Opfer anzunehmen“.

Mein Freund gab dem jungen Mann Zeug-
nis, dass Gott wusste, dass er sein Allerbestes 
gegeben hatte, um dem Aufruf nachzukommen, 
eine Mission zu erfüllen. Er versicherte ihm, dass 
der Herr sein Opfer angenommen hatte und dass 
ihm die Segnungen, die allen treuen Missionaren 
verheißen wurden, nicht vorenthalten würden.

Die ausgleichenden Segnungen des Herrn 
erfahren wir oft durch die Güte und die Dienste 
anderer, die uns helfen, das zu vollbringen, was 
wir allein nicht schaffen können. Ich denke da an 
eine Zeit, als wir weit von einer unserer Töchter 
in Frankreich entfernt wohnten. Wir fühlten 
uns hilflos, als wir ihr nach einer schwierigen 
Geburt nicht helfen konnten. In der gleichen 
Woche suchte unsere Gemeinde in Utah nach 
Hilfe für eine Mutter, die gerade Zwillinge zur 
Welt gebracht hatte. Meine Frau Valérie bot an, 
ihr eine Mahlzeit vorbeizubringen. Dabei betete 
sie im Herzen sowohl für diese neue Mutter als 
auch für unsere Tochter, die Hilfe brauchte. Kurz 
darauf erfuhren wir, dass die Schwestern in der 
Gemeinde unserer Tochter in Frankreich sich 
darum kümmerten, ihre Familie mit Essen zu 
versorgen. Wir wussten, dass Gott unsere Gebete 
erhört hatte, indem er Engel sandte, um Trost zu 
spenden, wo wir es nicht konnten.

Mögen wir, wenn wir uns Einschränkun-
gen und Herausforderungen gegenübersehen, 
unsereeigenenSegnungen erkennen – die Gaben, 
die Mittel, die Zeit – und sie einsetzen, um den 
Bedürftigen zu helfen. Wenn wir das tun, werden 
wir nicht nur anderen ein Segen sein, sondern 
ermöglichen auch Heilung und Ausgleich für 
unser eigenes Leben.

Am wirkungsvollsten können wir zu Got-
tes ausgleichenden Segnungen unter anderem 
dadurch beitragen, dass wir stellvertretend für 
unsere Vorfahren die Arbeit im Haus des Herrn 
tun. Wenn wir heilige Handlungen für sie vor-
nehmen, beteiligen wir uns aktiv an Gottes gro-
ßem Werk der Errettung, denn wir verwenden 
unsere Gaben und Fähigkeiten dazu, denjenigen 
Segnungen zu bringen, die keine Gelegenheit 
hatten, sie in ihrem irdischen Leben zu empfan-
gen.

Der liebevolle Dienst, den wir im heiligen 
Tempel leisten, erinnert uns daran, dass sich die 
Gnade des Erretters über dieses Leben hinaus 
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new opportunities to accomplish what we could 
not do in this mortal life. Speaking to sisters 
who had not yet found an eternal companion, 
President Lorenzo Snow lovingly said: “There is 
no Latter-day Saint who dies after having lived 
a faithful life who will lose anything because of 
having failed to do certain things when oppor-
tunities were not furnished him or her. … They 
will have all the blessings, exaltation and glory 
that any man or woman will have who had this 
opportunity.”

This message of hope and comfort is for all 
of us, children of God. None of us can escape the 
challenges and limitations of mortality. After all, 
we are all born with an inherent incapacity to 
save ourselves. Yet we have a loving Savior, and 
“we know that it is by [His] grace that we are 
saved, after all we can do.”

I testify that while many circumstances in life 
may be beyond our control, none of us is beyond 
the reach of the Lord’s infinite blessings. Through 
His atoning sacrifice, the Savior will compensate 
for every inability and injustice if we offer our 
whole souls to Him. In the name of Jesus Christ, 
amen.

erstreckt. Im künftigen Leben erhalten wir viel-
leicht neue Möglichkeiten, das zu vollbringen, 
was wir im irdischen Leben nicht tun konnten. 
Präsident Lorenzo Snow erklärte, an Schwestern 
gerichtet, die noch keinen Partner für die Ewig-
keit gefunden hatten: „Kein Heiliger der Letzten 
Tage, der sein Leben lang treu gewesen ist, wird 
nach seinem Tode irgendetwas einbüßen, nur 
weil er etwas Bestimmtes nicht getan hat, wozu 
sich ihm gar keine Gelegenheit geboten hat. [Ihm 
werden] alle Segnungen, alle Erhöhung und alle 
Herrlichkeit gehören, die auch diejenigen besit-
zen, die diese Gelegenheit hatten.“

Diese Botschaft der Hoffnung und des Tros-
tes gilt für uns alle, die Kinder Gottes. Niemand 
kann den Herausforderungen und Einschrän-
kungen des Erdenlebens entkommen. Wir sind 
nun mal von Geburt an nicht in der Lage, uns 
selbst zu erretten. Wir haben jedoch einen liebe-
vollen Erretter und „wir wissen, dass wir durch 
[seine] Gnade errettet werden, nach allem, was 
wir tun können“.

Ich bezeuge: Auch wenn wir auf viele Um-
stände im Leben keinen Einfluss haben, befindet 
sich niemand von uns außerhalb der Reichweite 
der unendlichen Segnungen des Herrn. Durch 
sein Sühnopfer wird der Erretter jedes Unver-
mögen und jede Ungerechtigkeit ausgleichen, 
wenn wir ihm unsere ganze Seele darbringen. Im 
Namen Jesu Christi. Amen.
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